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A feltámadott Üdvözítő. 
Körülbelül a mi számításunk szerint dél­

után három óra lehetett, amikor a Megváltó ki­
szenvedett a kínos keresztfán. Indul a csapat 
hazafelé, mely jelenetet,' nagynevű néhai fes-

:tőnk Munkácsy oly híven tárja elénk „Golgota" 
czimü képén. A kárörvendés, harag, gyűlölet, 
szánalom, hit, szeretet indulatai váltakozva 
tűnnek fel ecsete alól. A legnagyobbrész azon 
öntudattal, hogy jól végzett dolog után vannak, 
a hírhedt férfiút eltették láb alól. Igaz, pellen­
gérre többé nem állithatjátok, nincs többé ha­
talmatok felette, testét el is temettétek. Uj sir 
várakozott a tetem befogadására, mintha je­
lezte volna, hogy ott nemsokára uj, szokatlan, 
rendkívüli esemény fog bekövetkezni. Nyugod­
tál — szenvedésektől megszabadul drága por­
hüvely; osztoztál, habárcsak rövid időre is, a 
halandók közsorsában; rövid álmod felett, a 
római katonák őrködése mellett az őrangyal 
virasztott, mind addig, míg meg nem törted a 
halál hatalmát. Halálod napját évenkint szo­
morú szívvel ünnepeljük, de csüggedés nem 
vesz erőt rajtunk, mert jói tudjuk, hogy a N. 
Péntek gyászos napja után a Húsvét dioső 
ünnepe következik. Eendülj meg sziklasír, add, 
hozdd elő lakódat, hiszen ő maga mondotta — 
az ember fiát megfeszítik, meghal; de harmad-
nopta {eltámad. Csudálatos látvány, a sóhajok­
tól nemrég eltelt sirüreg, fényben úszik és ör­
vendetesen szól a szózat: feltámadottI Békes­
ség veletek l 

Ha szétnézünk a természet nagy világá­
ban, ugy tűnik fel előttem, mintha az is a 
Megváltó feltámadását bizonyítaná saját ébre­
désével—feltámadásával, a hideg, dermesztő 
tél fagyos halálából. A tél folyamán, zörgő 
ágaival a lombjától megfosztott fa, az elhalás, 
pusztulás szomorú képét nyújtja; most tekint­
sük csak jól megy a lehullott levél nyomában 
rügy fakad, mely bensejében viseli a feltámadó 
és világra jövő lombozatot és virágot. | 

A koponyák hegyén fölmagasztalt kereszt 
a világtörténelem központja lett. A megbántott 
istenséget, csak oly áldozat engesztelhette ki, 
mely végtelen érdemmel bír,—ilyet pedig csak 
Isten-ember adhatott, a húsvéti nagy áldozat; 
Jézus Krisztus! 

E keresztnek fényét, mint a hit, szeretet 
és tiszta erkölcs jelvényét körülfonja, világra 
szóló eseménynyé a feltámadás ténye adja meg 
teljesen. Ha tisztán csak azzal végződött volna 
a megváltás n&gy munkája, hogy Jézus, mint 
ember, kiadta szent lelkét a véres keresztfán, 
már ez maga is emlékezetessé tenné az egész 
világ előtt az ily hősies áldozatot és a hálás 
utókor kegyelettel gondolna vissza nagy embe­
rére; de mivel hozzájárul a feltámadás szent 
ténye, ez adja meg a kereszt tanának isteni 
zománczát, ez által nyer dicsőséget a megváltói 
munka, ez adja tudtára a bűntől felszabadult 
emberiségnek: hogy a keresztfán elvérzett nagy 
próféta: Isten fia volt! 

A minden időre kiterjesztett ós a lelkek 
megnyugtatására létrehozott isteni tanok, mily 
gyakran ki,voltak és vannak jelenben is téve, 
az emberi elmék meddő gondolkodásának. Ho­
lott ha az a büszke elme mélyebben betekin­
tene a keresztény igazságokba — lehetetlen, 
hogy be ne látná: hogy ennél tökéletesebb tu­
dományt, ember még fel nem talált Az ész 
magyarázhatja, bírálgathatja, ide s tova hámoz­
hatja a ker. tanításokat, végre is . azon vég­
eredményre kell jutnia: hogy ezekben csak 
isteni szellem lehet letéve, mely az emberi tár­
sadalom békéjét és boldogságát van hivatva 
létesíteni A tudományos elmék inkább igye­
kezzenek méltó-magyarázás által növelni a ker. 
eszmék tisztaságát, erkölcsi hatását, nem pe­
dig álokoskodással félrevezetni a jó" érzelmű 
kebleket, kik eddigelé, e ker. elvekben vélték 
feltalálhatni megnyugvásukat. 

Hangozzék azért ma az örömteljes ének, 
dicsérje azt, ki a józan erkölcsök és az igaz 

hit magaslatára hozta nemzetünket is, H. G-y. 
költői lendületű soraival zárom be elme­
futtatásomat : *'. 

Méltó dicséret illet hát Téged Istenünk, 
Ki annyi századon már vagy oltalmunk nekünk. 
Szent hála s örömének zendüljön fel neked, 
S harsogja át a légkört s a magas mennyeket! 
Éljen szivünk királya Urunk és Jézusunk, 
Kinek dicső nevére mi térdre borulunk. 
Szivünk hő dobbanása és miniden érzetüük 

• Övé legyen örökre s egész életünk; : 
Ajkunknak lebbenése dicsérje szüntelen 
A kit minden magasztal: a múlt,, jövő és jelen. 
Dicsérjük áldva őt, ki Őrt áll Sioo falán 
Magyar hazánk uj ezred pirosló hajnalán. 

B. Gy. 

Kivándorlás. 
Debreczen, április 7. 

Még mindig vonzóerővel bir Amerika 
kincseket igérő földje egyes hiszékeny em­
berekre, a kik lelketlen ügynökök csábításá­
tól megmaszlagositva, azt hiszik, hogy csak 
el kell utazniok oda és mindjárt a boldo­
gabb lét teritett asztala mellé telepedhetnek. 

Hiába minden kesergés, mely a félre­
vezetett emberek ajkáról hangzik a távolból 
az itthon reménykedőkhöz, nagyon csekély 
annak a'síkére. A magyar köznép nagyobb 
része még nem érett oda, hogy újságot ol­
vasson és még az a rész is, mely lapot ol­
vas, inkább elhiszi a gonoszlelkü ügynök 
szines ígérgetését, mint az újság komoly 
intését. 

A kivándorlási mánia, daczára minden 
szigorított intézkedésnek, napról-napra nö­
vekszik és szedi áldozatát. A könnyen való 
meggazdagodás vágya sok ember lelkét 
tartja erős bilincsei között. Magyarország 
áldott földje nem Kánaán neki többé, hanem 
gyötrelem szigete. Félrevezetett eszmével 
gyönyörködtető, tündéries káprázatu képek 
lebegnek elébe az újvilágból s a kétes jövő 
csalogatásától elkábítva, kész elhagyni hazá­

ját, hozzátartozóit, kész széttépni a szeretet 
lánczait, hogy hajóra ülve, bízó szívvel utaz­
zék a reá váró gyötrelmek fagyos kebelére. 

, Pár napja múlt épen, hogy egy csomó 
lerongyollott, kiéhezett alak érkezett a deb-
reezeni vasúti állomáshoz. Százhűszonkilen-
czen voltak a - szerencsétlenek, kik: lelketlen 
ügynököktől elcsábítva, a jóreménység fejé­
ben elhagyták regényes szépségű szülőföld­
jüket, hogy Braziliába vándoroljanak.' ..-; 

Ezek a kufárlelkü ügynökök a legkedve­
zőbb ígérgetésééi csalogatták ki őket. Azt 
mondták nékik, hogy a brazíliai kormány 
minden kivándorlónak ad egy kilométer hosz-
szu telepet negyvenöt forint árban, melyösz-
szeget részletekben - kell ^fizetni. Ezenkívül 
minden telepes kap két lovat, két ökröt, te­
henet, vetőmagot és gazdasági eszközt. És 
hogy ez állításuknak nagyobb hitelességet 
szerezzenek, nyomtatolt papirt is mutatnak 
fel, melyen a kilátásba helyezett kedvezmény 
teljes bőséggel volt -tárgyalva. 

A félrevezetett emberek kaptak a szép 
ígéreten. Pénzzé tették mindenüket s hozzá­
tartozóikkal együtt kiutaztak Dél-Amerikába, 
honnan öt hónap múlva', — mely idő alatt 
a legnagyobb nyomoruságnt kellett átszen-
vedniök, — krajezár nélkül, koldus rongy­
ban, szivükben szomorú csalódással tértek 
vissza az elhagyott haza földjére. 

Hogy ez esemény kiábrándítsa a kiván­
dorolni szándékozókat, az fel sem . tehető, 
mert a furfangos ügynökök mindent elkövet­
nek, hogy busás provízióért folytassák az 
embervásárt. Ha egyik hazugság nem sike­
rül, van készletben másik. A magyar ember 
pedig szent meggyőződéssel hiszi a fényes 
Ígérgetés valóságát és növekedik a kivádor-
lók száma napról-napra. 

Mivel pedig Magyarországnak magának 
is égető szüksége van munkás kezekre s mi­
vel minden kivándorlóval egy-egy munkás 

TARCZA. 
V I R Á G V A S Á R N A P . 

A lég tele van 
Hangos nagy harsona-zajjal. 
Fölnyitja szemét 
Rá, mosolyogva a hajnal. 
Egész Jeruzsálem 
— Koronázás ünnepe l«sz-e ? — 
Öltözködik ünnepi mezbe. 
Fény a palástja, virág a ruhája . . 
Hozsánna, Hozsánna, 
Jön a názáreti Jézus i, 

Száll gyorsan e hir 
S rózsával szórja be Yégig 
Száz ufceza sorát, 
A komor „Szenthely" küszöbóig. 
Í g y vágy Van a légbe, . 
És bent a szivekbe' beírva : . 
Ki, ki a betfágoi útra ! 
— A ki csak élő, nincsen maradása. 
Hozsánna, hozsánna, 
Jön a názáreti Jézus ! 

Betfáge felé . 
Meghajlik a pálmafa lombja, 
Betfáge felé . 
Szőnyeg az út, virág, a porondja ! 
Betfáge felé ma, . -
— Hellén, szent titku sóhajoknak, r— 
A szivek sóvárgva dobognak, 
S. minden kar ölelésre kitárva., . . 

Hozsánna, hozsánna, " 
Jön a názáreti Jézus ! 

Nehéz betegek, 
Elhagyva a jajt, el az ágyat, 
Ki, ki legalább *• 
Az ufcczák szegélyire vágynak. 
Hallják az örömzajfc • 
És a remény és hit mennyei ikre : 
Eehér lobogót bont s tüz sziveikre. 
Tekintsetek ugy, ugy mosolygva a mára t 
Hozsánna, hozsánna, 
Jön a názáreti Jézus ! 

— Szivünkben öröm, 
Lelkünkbe' hitünk olajága ; 
Gyerünk ki mi is, :* ' * . 
Ez ünnepi fényes fogadásra ! 
Hadd zúgjon az álnok, 
Hadd a szél a Golgotha o r m á n . . . -
Képmutató farizeus-formán, 
Hadd mossa kezét Pilátus előre, 
Hozsánna örökre, ' •-
Neked, óh názáreti Jézus ! ! 

Szabolcska Mihály, 

A gyertyatartó. 
— A „Débreczen-Nagyv. Értesítő* tárczája. — 

Szása Szmirnov, édes anyjának egyetlen 
fia, kissé savanyu ábrázattal lépett be dr. Kosel-
kov réndelőszobájába. A hóna alatt hozott vala­
mit egy nagy ujságpapirosba csomagolva. 

— Ah, kedves fiam, — szólt az orvos, — 
hogy érzi magát ? Most már rendben van ugy-e 
megint ? 

Szása lesütötte a szemét, kezét a szivére 
téve, fölindultán igy szólt: 

— Iván Nikoíajevics, a mama tiszteli s 
I engem azért küldött, hogy önnek köszönetet 
mondjak.. .Én egyetlen fia vagyok az anyámnak 
s ön megmentette az életemet.. .és. . .mi igazán 
nem tudjuk, hogy ezt hogyan háláljuk meg. 

— De fiatal barátom, — szólt az orvos, — 
én csak azt tettem, a mit az én helyemben min­
denki megtett volna... 

I — Én az anyámnak egyetlen fia vagyok... 
! Szegények vagyunk és természetesen nem fizet-
jhetjük meg önnek a fáradozásait és. . .ez nagyon 
bánt bennünket. A mamával együtt nagyon kér­
jük önt, hogy bálánk jeléül fogadja el ezt a mü-
j tárgyat. ..amely régi bronzból készült.. .Nagyon 
'értékes dolog. : ' 

Ugyan, — morgott az orvos, — mit 
, csináljak én ezzel ? 
| — Ő kérem, csak nem fogja visszautasí­
tani ! — szólt Szása félénken s kibontotta az 
iujságpapirost. — Ha visszautasítaná, nagy bána-
stot okozna vele a mamának is, meg nekem is. 
JÉz kérem nagyon csinos dolog...A. boldogult 
papától kaptuk s drága emlékül megőriztük. A 
papa végi bronzokat vásárolt s aztán megint el­
adta őket a műkedvelőknek. ..A mamával együtt 
azonban mi nem foglalkozunk ilyesmivel. 

Szása büszkélkedve az asztalra tette a mű­
tárgyat.- Alacsony gyertyatartó volt, igazi művészi 

munka. Egész csoportozat volt. A talapzaton két 
női alak volt, olyan helyzetben, amelynek leírását 
nem engedi a vérmérsékletem. A két nő kaczérul 
mosolygott s ugy látszott, hogy szeretne leug­
rani a talapzatról s a szobában hanczürozDi; ha 
nem tudná, hogy neki kötelessége .a gyertyatar­
tót támogatni. 

Az orvos megnézte az 'ajándékot s aztán 
sokáig vakargatta a füle tövét. 

— Valóban nagyon szép, — mormogott, 
hanem. ..hogy is mondjam csak.-.nem nagyon 
eszményi.. .oera annyira a meztelenség ellen van 
kifogásom, mint inkább.. .az ördög tudja, hogy 
mi miatt 1 

— Tessék ?i . . .. ; 
— Ha ezt a fantazmagóriát az asztalodra 

tenném, az egész lakást elrutitanám !vele. 
— Milyen különös véleménye van önnek a 

művészetről, — szólt Szása kissé bosszankodva. 
— Hiszen ez valóságos m'üremekj tessék esak 
megnézni 1 Ennyi szépség és tökéletesség okvet­
lenül ihletett, érzelmeket kelt az- ember lelkében, 
ugy, hogy szinte könnyek .szöknek, az ember 
szemébe. Ha én ilyen szépséget .látok, megfeled­
kezem minden földi dologról,. .Nézze csak meg 
kérem, milyen " mozgalmas ez a csoportozat! 
Menuyi lendület van ez eszme kifejezésében ! 

— Ezt én is nagyon értem, kedves bará­
tom, de ón családapa vagyok, és sok gyerek van 
a házban; aztán hölgyek is megfordulnak a há­
zamban. . . 

.•— No természetesen, — szólt Szása; — 
ha az ember a nagy közönség szempontjából 
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tagját Tesziti el, jó lenne talán az intézőknek 
kissé több buzgalmat fejtem ki a kivándor­
lások megakadályozása körül. Mert mégis 
csak szomorú dolog az nagyon, hogy orszá­
gunk dus kincseket rejtő földjéről valaki 
bizonytalan jövőtől kecsegtetve, idegen föld­
részre kívánkozzék. 

Kissé erélyesebb fellépéssel a körmükre 
lehetne talán koppintani azoknak a gonosz-
lelkű kufároknak, kik a szegény, könnyen 
hivő népet butítják és hazug ígérgetéssel 
félrevezetik. Amerikának ma már nincs szük­
sége munkás kézre s a kormány csak a nép­
jólét érdekében működik, ha e nyomorúság­
gal fenyegető kivándorlási mániát, a lelket­
len ügynökök letartóztatásával s a nép 
szükségszerű felvilágosításával gyökeréből 
kiirtani megkísérli. 

A magyar köznépnek pedig legyen meg 
a maga természetes esze s ne bizza jövőjét 
ravasz fodorlatu emberekre, kiknek csupán 
az a czéljuk, hogy pénzt zsebelhessenek tőle. 
Szomorú példák igazolják, hogy evvel a ki-

fák koronája, mintha csupa merő hópihékkel 
lett volna meghintve s ezek a hdeste koro­
nák csöndesen bókoltak a langyos márcziusi 
szellőnek, mely ott kaezérkodott velük dé-
vajul. 

Legyes kezének egy-egy szilajabb érin­
tésére megrázkódtak a fák s hullatták a 
mandolavirágot s a föld, a tavasz után való 
sóvárgásban kifáradt föld, mohó szomjúsággal 
ölelte keblére azokat. 

S a rög alól előbujt bogarak eleven 
virgonczsággal hempergőztek ezen a fehér 
szőnyegen, ott tartották páros viaskodásukat 
a haragosok s öklelték egymást annak rendi 
és módja szerint. A bogár-társaság filozofjai 
pedig magányos sétautat hasítottak maguk­
nak a fehér mezőben s nem nézve sem 
jobbra, sem balra, csendesen bandukoltak, 
mint a gondolkozva haladó ember, ki elme-
rültségében nem igen néz a lába elé s gyak­
ran megbotlik egy útjába vetődött kőda­
rabban. 

Itt ott a mandolavirágok között elrejtő-
vándorlással nemcsak pénzt nem szereznek zött egy-egy pár. Azokat éppen nem érde­
de még azt is elveszítik, amivel szülőföldjü- kelte a többiek dolga. Szerették, ha magukra 
kön birnak. Ne higyjenek a nyomtatott pa­
pirosnak, mely czukorkása hegyet ígér, mert 
igen sok példa áll előttük ütközet gyanánt. 

A ki munkálni szeret s megbecsülte 
keresményét, boldogul megélhet itthon is. 
Kétes jövő biztató sugaráért botorság el­
dobni a meglevőt s mint félrevezetett ember 
kerülni vissza, — átélt súlyos nyomorúsá­
gok után — a hazai földön kifosztott kol­
dusnak. 

A magyar közpéldaszó azt tartja; „Okos 
ember a más kárán tanul !u A magyar köz­
nép is tanuljon hát egyesek szomorú tapasz­
talatain és ha a kivándorlási kedv fellob­
banna náluk, kérdezzék meg a Máramaros-
megyébe visszatért kivándorlókat, majd el­
mondják nekik, hogy mi vár reájuk az új­
világban. 

Nagyhét. 
Debreczen, április 7. 

Ablakomból az átellenes ház kertjébe 
láthatok. Jómagámnak nem adott a minden­
ható, gyönyörködöm hát a máséban ! 

Nagy ker t ; telítve a hasznot hajtó gyü* 
mölcsfák százaival. Látszik, hogy tulajdo­
nosa örömét találja a mivelésében, minthogy 
naponta kora reggeltől késő estig ott babrál 
az ő kedvencz csemetéi között. 

Máskor ilyentájt, ha kitévedt a tekin­
tetem az ablakon, virágzó mandolafákon 
akadt meg a szemem. A vékony, filigrám 

maradnak s beszélhetnek a szerelem szaván. 
Ezeket nyilván egymásnak szánta a sors, 
hogy békés családi életet éljenek és szapo­
rítsák fajuk sokaságát. 

így volt ez annak idején, de most ugy-
látszik más világot élünk, Aminthogy a sze­
relem szép ábrándja is véges, akként kihűl 
egyszer a föld is és sötét lesz az ég. Mind­
jobban közeledünk már ehhez az állapothoz, 
csak az a kérdés, hogy kik érik meg annak 
megvalósulását. 

Ilyen körülmények között hiába tekin­
getek én ki az ablakon, szemeimmel beszem­
telenkedni vágyván az átellenes kertbe, — 
még most sem látok ott virágzó mandolafá-
ka t ; — nem bizony ! Egynehány somfa 
bontogatja a sárga rügyeit; ezek a rügyek 
is olyan unottan, kedvetlenül bújnak ki. 
Szinte látszik rajtuk, hogy nagy megerőlte­
tésbe kerül, mig meg tudnak barátkozni a 
mostani napsugárral. 

És hogy mandolavirágokat se kóczol le 
a földre a szellő, a bogárkák se mutatkoz­
nak. Ott heverésznek a rög alatt s más mu­
latság hiján egyik oldalukról a másikra for­
dulnak. 

Hiába beszélik be nékem, hogy a ter­
mészet felébredt hosszú álmából s élesztő 
napsugaraival, kápráztató szinpompájával örö­
met áraszt a földre. 

Nem hiszem én azt, nem is hihetem ; 
de velem együtt más sem hiszi el. 

Belevetett reménységünket csúnyán meg­
rongálta az időjárás. Pedig ma már itt van 
virágvasárnap, a pálmák ünnepe és vele itt 
a nag}rhét kezdete ; a nagy hété, — melyen 
lejátszódott az emberiség nagy tragédiája. 

Ez az idő templom és kálvária-járás­
nak van szentelve. Krisztus urunk,.a nagy 
szenvedő, türelemmel végigjárta azt a nehéz 
stácziót. Mi is járjuk az életben és néme­
lyeknek több is kijut, mint tizenhárom. 

A nagyhét ünnepi hangulata áhítatra 
kelti a lelket. Földi szennytől és salaktól 

meghívókat is szétküldötték már a kaszinó tagjai-
pak. A halványkék, finom kartonpapirra nyomott 
meghívók ízléses, mondhatni ritkaságszámba me­
nők. A kik nem tagjai az egyletnek, meghívót 
nem kapnak, de minden tag vihet magával az 
estélyre vendégeket. Számozott ülőhelyekre elő­
jegyzéseket e hó. 10-ig Csóka Sámuel polgármes­
teri titkár fogad el. Az elegáns meghívó egyik 
oldalán látható a műsor, a mely a következő ; 1. 
Nyitány. Teli Vilmos operából. Előadja a Magyari 
Testvérek zenekara. 2. Prológ. Irta és előadja 
dr. Tüdős János ur. 3. Norma. (Liszt átirat:) 
zongorán előadja Berger Mónié uroő. 4. A bol­
dogságról. Irta és felolvassa dr. Szüts ..Miklós ur. 

megszabadulva, repülhet az ég felé. Az ég 5. Beriot Revense. Bolero. Hegedűn előadja gróf 
felé, ahonnét árad minden jó e földre, e!C s á k i S z é l i Marianne úrnő. Zongorán kiséri P. 
földön élőkre, - kiknek hozsannája h y m - ! ^ ZoltfQ m v * -Dalok. Énekli Fráter Loránd 

• » , , • » . -,', . •> , i • u r- k z a lenyes műsor niaea is eléo- earnnma 
nusként tör át a felhők kárp tján és keresi; — . . J . . ,„ -8* •*[ e V S^™czu 

* J ja r r a5 bogy minden előre való bereklaniozás nél-
a mindenhatót. ^ |kül is teljes legyen a siker, a mennyiben a 

. S megtalálhatja mindenütt. A levegő-(programra valóban kielégítheti "a legkényesebb 
ben, a fűben, fában és virágban, mert az ízlést is. Arról, ho^y a hangverseny és felolvasás 
Ur mindenütt jelenvaló. Csakhogy sokan van-,u t á n b i d e* ételeket szolgál fel Hau-r Bertalan, a 
nak közöttünk, kik még sem akadnak reá.^ a s z Í D Ó uj vendégIŐSe, * terített asztalokra.. s 

* jhogy a tarsasvacsora után esetleg tánczteremmé , , 1A- • , ,. 'ii • • ' ** alakul át a kaszinó nagy olvasó terme, halkat, A templom boltívei alatt szállongó töm-' n n B..mű . . . . f:. ... •> •' •in%<lh 
r ° .ugyan a meghívó, de e korulmeny csöppet sem 

jénfűst beburkolja az imádkozó alakokat. | á l l l U j á b a n üz esté]y íéüyes sikerének. Valóban 
A templomban egyforma mértékkel kell örvendetes az a nagyfokú érdeklődés, mely a kaszinó 

hogy mérjenek. Ez az Isten háza és nem a estélye iránt Debreczen város előkeló társadal-
kufároké ' mának körében nyilvánul s hisszük, hogy ez es-

Ez a* igazi köztársaság, melynek tag- f >'!k°f s i k e r ü l UJ "M ö n t e i l i tespedő . t a s -ö D5 leletünkbe, 
jai egyformán jogot formálhatnak a szent _ Kereskedelemügyi m kir. Mi-
Oltárhoz. ínister u r a mar forgalomban levő 10, 25 és 

Az átitat e szent óráiban, feledve a 35 filléres jegyfüzeteken kívül tekintettel a 
földi baj, a földi kin. Szegény s gazdag,'nyilvánult keresetre — a magánipar által élő-
egymás mellé sorakozva, zengi dicsőítő éne- á l , i t o t t levelezőlapok bérmentesítésé™ alkalmas 
két az Urnák. 

Hányan vannak ezek 
hány lesz ezek közül, kinek 
meghallgatásra talál ? 

Nyilván valamennyié. Az egyik előbb, 
másik későbben kapja sebére az írt, mert 
egymásután következik a bánatra az öröm, 
a betegségre a gyógyulás, a halálra a fel­
támadás ! T . 

HÍEBK. 
-~ Beköszöntött az emberiség legkedve­

sebb ünnepe, napsugaras tavaszszal. Az enyé­
szet zord képe helyett felvidult a természet is s 
csillogó, varázsos ünnepi ruhába öltözött. Az 
emberek is ünnepelnek; áhítat száll sziveinkbe 
a tavasz, az év legmagasztosabb ünnepén. 

Lapunk k. előfizetőinek és munkatársainak 
ezúton kíván boldog húsvéti ünnepeket 

a szerkesztőség és kiadóhivatal, 
— A debreczeni Kaszinó esiélye, A 

debreczeni Kaszinó régi múltjához méltóan, fé­
nyesnek ígérkezik az e hó H-én rendezeodő 
kaszinó-estély sikere. A rendezőség fáradhatatla­
nul működik az est sikerének előmozdításán s a 

nézi ezt a művészi alkotást, akkor egész másnak! — Hogy vagy barátom? Azért jöttem, hogy 
tűnik föl. Be orvos ur, emelkedjék 'föl a nagy,szíves fáradozásaidért köszönetet mondjak. Mivel 
tömeg fölé, már csak azért is, mert ha ezt a'pedig pénzt nem akarsz tőlem elfogadni, ezt a 
műremeket visszautasítaná, nagyon megsértené csekélységet hoztam neked.. .itt van, kedves ba-
vele a mamát is, meg engem is.. .Én egyetlen,rátom 1 ..Pompás kis dolog, ugy-e ? 
fia vagyok az anyámnak.. Ön az életemet men- Az ügyvéd alig bogy meglátta a csekélysé 
tette meg...Önnek adjuk azt az emléktárgyat, get, leírhatatlan elragadtatással elnevette magát 
amely nekünk a legdrágább és. . .és csak azt s igy szólt: 
sajnálom, hogy nincs meg ennek a gyertyatartó-j — De kérlek, vidd vissza az ajándékodat 

4 filléres értékjegyeket tartalmazó füzeteket bo­
csátott ki. Ezen jegyíüz-tek védő lapja világos-

a könyörgök s^kék s z i o ö E g y . e g y í ü z e t u drb> jevéljepyet 
könyörgése tartalmaz és ára 98 fillér. Nagyváradon, 1901 

márczius 18-án. Schnöpfln, kir. tanácsos, posta-
távirda igazgató. 

— Az izr. hitközség közgyűlése . A 
debreczeni izr. hitközség e hó 8-án bétfŐD, gyű­
lést tart. A közgyűlésnek egyetlen tárgya az adó 
felszámolási bizottságba való három uj tag bevá­
lasztása lesz. A közgyűlésre az elnökség az 
alábbi meghívót küldölte szét: Meghívás a debre­
czeni izr. hitközség által ; 1901. évi április hó 
8-án hétfőn d. u,. fél .5 órakor a hitközség ta­
nácstermében tartandó közgyűlésre. Debreczen, 
1901. márczius hó. Az elnökség. Tárgy : Az adó 
felszólamlás bizottságba 3 tag választása. 

* Nagyon fontos, hogy fel hívjuk a csuz 
és köszvényes betegek figyelmét a világhírű 
Zoltán-féle kenőcsre, melynek. páratlan kitüuő 
hatásáról ezer és ezer elismerő levél, tesz tanú­
ságot, így pl., Laficzár ezredes, Zsendovics Jó­
zsef kanonok, Dr, Wégh Jánosné, Dr. Riehnav-
szky, Fodor Gábor, Stransky bárónő, gróf Nyáry, 
gróf Kegíevich, gróf Auersperg stb. fejezték ki 
köszönetüket és hálájukat e kitűnő kenőcsért, 
mely őket régi csuz és köszvényes bajuktól meg 
szabadította. Üvegje 2 kor. Zoltán B. gyógytárá­
ban, Bpest, V. Sétatér-uícza. 

— A nagyvárad—deb eezeni szap­
pan, A debreczeni szappangyárosok szövetkezete 

nak. Pokoli zaj volt az öltözőben, mindenki neve-í följelentette Rotbart A. nagyváradi kereskedőt, 
tett. Ha valamelyik színésznő bekopogtatott az hogy Nagyváradon készült szappanát „Debreczeni 

nak a párja is. 
— Köszönöm, galambom, nagyon szépen 

köszönöm. Tiszteltetem a mamát. Hát hagyja itt, 
nem akarom magukat megbántani. , 

— Tehát ne beszéljünk róla többet, szólt 
Szása örvendezve. — A gyertyatartót állítsa 
ide...ide, a váza mellé. Milyen borzasztó kár, 
hogy nincs meg a párja is ! Ajánlom magamat, 
orvos ur ! 

Miután Szása elment, az orvos sokáig né­
zegette a gyertyatartót; megvakarta a fejét és 
sokáig gondolkozott. 

— Hogy csodaszép dolog, az már egyszer 
bizonyos, — szólt magában. — Kár volna félre­
tenni . . . . De ide állítani az asztalomra, kész le­
hetetlenség. . . . .Ugyan kinek adhatnám oda ? 

Hosszas gondolkozás után eszébe jutott egy 
jó barátja, Ychov ügyvéd, aki egy pőrében na­
gyon sokat dolgozott s akinek hálával tartozik. 

— Kitűnő ötlet 1 — gondolta magában az 
orvos. — Pénzt ajánlani neki ügyetlenség volna, 
ellenben igen tapintatosan cselekszem, ha egy 
műtárgyat ajándékozok neki.. . 

Hogy a dolgot ne sokáig halogassa, felöl­
tözött, hóna alá vette a gyertyatartót s elment 
Ychovhoz. 

Nem fogadom el. 
— Miért ? — kérdezte az orvos rémülten. 
— Igen, mert... .én hozzám el szokott jönni 

az anyám is, meg hölgyek is ' megfordulnak az 
irodámban.. .és aztán a cselédek előtt is szé-
gyenleném magam. 

— Nem, nem, nem!..,Nem szabad vissza­
utasítanod, — tiltakozott az orvos hevesen, — 
nem látod, hogy mennyi mozgalom, mennyi kife­
jezés van ebben a műremekben ? Csak annyit 
mondok barátom, hogy megsértesz engem ! 

Az orvos Ychov lakásáról elmenekült s na­
gyon örvendezve azon, hogy az ajándéktól meg­
szabadult, hazament. E közben az ügyvéd min­
den oldalról nézegette a gyertyatartót s éppen 
ugy, mint az orvos, ő is sokáig törte a fejét 
azon, hogy mit csináljon az ajándékkal. 

— Pompás dolog, — gondolta magában, — 
kár volna kidobni, itt tartani pedig lehetetlen... 
Legjobb volna túladni rajta... Elviszem ezt a 
gyertyatartót Saskin komikusnak. Ma van a juta­
lomjátéka. 

S ugy is tett. Gondosan becsomagolta a 
gyertyatartót s elvitte Saskinnak. A komikus öl­
tözője egész este tele volt emberekkel, akik azért 
jöttek, hogy a gyertyatartóról véleményt mondja-

ajtón és beszólt: 
— Szabad bemenni? 
A komikus rekedt hangon válaszolt 

szappan" czimen hozza forgalomba. A debreczeni 
rendőrség a szappant elkobozta s megindította 
Rothbard ellen a kibágási eljárást, sőt el is 

Nem, nem! Még nem vagyok felöltözve! ítélte. Rothbart megfelebbezte az Ítéletet s a 
Az előadás véget ért. A komikus vállat vont: 
— No, már most mit csináljak ezzel a gyer­

tyatartóval? Bútorozott szobában lakom. Néha 
művésznők is meglátogatnak I S ez végre is nem 
fotográfia, hogy az asztalfiókba lehetne dugni. 

— Adja el, nagyságos uram, — szólt a bor-

rniniszter neki adott iaazat, kimondván, hogy a 
„Debreczeni szappan" elnevezés nem azt je­
lenti, hogy Debreczenben készült, hanem hogy 
olyan minőségű s?appan, amilyet a debreczeni 
elnevezés alatt ismernek. 

— Nyomozás a betörések ügyében. 
bély, aki a komikus maszkját szedte le. — A kül- Mile Pál ív fogalmazó vezeti azokban a betörési 
városban lakik egy öreg asszony, aki ilyen bronz­
tárgyakat szokott vásárolni; menjen el hozzá... 
Csak az öreg Szmiroovué felől tudakozódjék... 
Ismeri azt minden gyerek! 

Két nap múlva dr. Koselkov a szobájában 
az íróasztal mellett ült; ujjával bökdöste a hom­
lokát s a gyomorsavakról gondolkozott. Az ajtó 
egyszerre kinyílt s berohant Szása Szmirnov... 
Mosolygott s szinte ragyogott a boldogságtól. A 
kezében újságpapírba burkolt csomagot tartott. 

— Orvos ur, — szóit lelkendezve, — kép­
zelje csak, milyen öröm ért bennünket! Szeren­
cséjére meg tudtuk szerezni a gyertyatartónak a 
párját, A mama annyira örült neki... Én vagyok 
az egyetlen fia...s ön az életemet mentette meg. 

És Szása, a túláradó hálaérzelmeitől elfő 

ügyekben a vizsgála'ot, melyekről lapunkban mái-
több ízben irtunk. A rendőrség egész sereg 
gyanús egyént tartóztatott le, a kik közölt nem 
egyre erős gyanú nehezedik. Megjegyzendő kü­
lönben, hogya boltfeltörések egyáltalán nem bir­
nak nagyobb jelentőséggel, ugy, hogy a közönség 
a közbiztonság miatt nyugodt lehet. 

— Szerencsétlenül járt cseléd. Vég­
zetes szerencsétlenség történt tegnapelőtt Kula 
Ágnes cselédleánynyal. Gazdája hatvan-uíczai 
lakásán egy kosár fehérneműt vitt fel a padlásra. 
Alig ért azonban a létra közepéig, elvesztette az 
egyensúlyt, elcsúszott és lezuhant az udvar kö­
vezetéi e. Eszméletlenül, véresen szedték fel a 
házbeliek. A szerencsétlenül járt leány az esés 
következtében két oldalbordáját eltörte. Most 

guttan,az orvos elé tette a gyertyatartót. Az or-,orvon gyógykezelés alatt van. 
vos kinyitotta a száját, mondani akart valamit, de — Véres verekedés a piaczon. Teg-
nem szólt semmit. A nyelve megbénult. napelőtt délután 5 órakor két részeg csavargó 

Cs. A. óriási botrányt csinált a Piacz-utczán. Valame-
• ~' Ilyes pálinka mérésben beszedtek a jóból s erős 

/vitába elegyedtek. Az egyik Kolozi Gábor a vita 
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hevében ugy vágta pofon társát, hogy az először 
az akáczfának esett, aztán szabályszerűen elte­
rüli a földön. A virtus azonban feltámadt benne 
s mikor felczihelődött, kikapta csizmaszárából a 
bicskát a azzal támadta Kolozsit. Fején, kezén 
több sérülést ejtett s csak rendőri beavatkozásra 
hagyta abba a késelést. Mindketten bekerültek a 
bűnügyi osztály börtönébe. 

— N é g y sikkasztót keresnek. A 
nyíregyházi királyi ügyészség táviratban kereste 
meg a debreczeni rendőrség bűnügyi osztályát, 
négy sikkasztó le tar tóztatása i ránt . A jeles ala­
kok Nyíregyházán követtek el nagyobb szabású 
gazságot s aztán megugrottak. A négy sikkasztó 
neve Csomba Imre , ifjú P e t h ö Béni, Dankó 
Menyhért , Pethö Balázs. A debreczeni rendőrség 
-városszerte nyomozza a jómadarakat . 

— Ingyenes tanfolyam iparos- és 
kereskedősegédek számára. A késmárki 
állami szövőipari szakiskola igazgatósága tudatja, 
hogy iparos- és kereskedősegédek számára, kik 
texti l ipari termékekkel foglalkoznak, különösen 
szabósegédek és konfekeiós üzletekben alkalma­
zott kereskedősegédek számára 1901. április 
15-től május 25-ig ha t hetes ingyenes tanfolya­
mot fog tar tani . A tanfolyamra felvétetnek mind­
azon önálló felnőtt egyének, kik texti l ipar isme­
re te ike t bővíteni óhajtják. A tanfolyamon heti 35 
órában elméletileg és gyakorlati lag taní t ta tni fog 
a szálasanyagok ipar tana , a kötéstan, a szövet­
elemzés és számítás, a szövetek és fonalak vizs­
gálata. A Késmárkon való hat heti tar tózkodás 
költségei körülbelül 50—60 koronát tesznek. Je­
lentéseket a z i s k o h igazgatósága ápr . 10-ig fogad el. 

— Árviz Máramarosban A megyében 
az árviz nagy ká roka t okozott. Az Iza folyó a 
törvényhatósági u ta t Szurdok község közelében 
150 m. hosszúságban másfél méternyi magasság­
ban e löntöt te , ugy, hogy a közlekedés 24 órára 
megszakadt, A Tisza vize is erősen megáradt , 
slatinai vasút mellet t k i tör t az a gáton, az u t a t 
e löntöt te és Trebusán üveggyárhoz vezető fa­
hidat elszakítot ta. 

— Megörült főispáni titkár. Mikó 
Árpád Marostorda-megye főispánjának t i tkára : 
Dingár Béla — mint Marosvásárhelyről irják — 
megőrült . Diodárról tudja mindenki, hogy ideg-, 
bajos, de hogy ez oly szerencsétlen kimenetelű 
Jegyen, még a legközelebb állók sem képzelték. 
Az agylágyulás jelei már napok óta mutatkoztak, 
de környezete nagyfokú idegességének vet te , mig 
végre az őrjöogés csalhatatlan módon je lentke­
zett . Négy hivatalszolgát rendeltek melléje, kik 
lakásán felügyeltek. 'Ó'tt volt sok ideig a főispán 
is, de csak rég i hivatalszolgája szavára hallgatott, 
másnak nem engedelmeskedet t . A beteget Ko­
lozsvárra vitték megfigyelés végett . 

— Körözött mágnás. Égy ösmert nevű 
erdélyi mágnást , akit különösen a párbajai révén 
szoktak emlegetui , nem talál a bíróság. Ismét 
viadalért kell törvényt állnia s ügyében a buda­
pesti bünte tő törvényszék a következő köröző 
levelet adta ki : Párviadal vétsége miatt vádolt, 
ismeret len ta i tózkodásu Klebersberg Zdenkó gróf 
országos körözése elrendeltetvén, felhivatnak az 
ország összes bíróságai, nevezet tet saját hatás­

körük terüle tén nyomoztatni, feltalálása esetén 
a kir. büntető törvényszéket ér tes í teni szívesked­
jenek. Személyleirása : születési helye Gerend, 
48—50 éves, r. kath. nőtlen, t e rme te magas, 
tes talkata erőtel jes , arcza kerek, haja barna, szür­
kés, szemei barnák, szemöldöke barna, orra ren­
des, szája rendes , szakála keskeny pofaszakái, 
ismertető j e l e i : erősen rövidlátó, járása lomha, 
felső tes te erősen előrehajlik, külföldi kiejtéssel 
beszél ; ruházata finom, úrias, azonban egyszerű, 
cvikkert hord rendesen. 9483/1901. már 1. Buda­
pesten. Kir. törvények. 

— Kettős gy i lkosség öt forintért. 
A múlt év tavaszán Nagyszalonta határában a 
szili pusztán KeíemeD GyörgyDét és leányát 
Zsófiát megölték. A két áldozat tes te össze vissza 
volt szurkálva, fejük teljesen szétverve. A gyil­
kos pár nap előtt kézrekerül t . Egy véres ötfo­
rintos bankó volt az árulója, a mivel váltót akar t 
törleszteni a sarkadi takarékpénztárban. Balogh 
Béla volt a gyilkos és be is vallotta, hogy mi 
vitte e r re a dologra. Hal lot ta , hogy Kelemenné­
nek mindig van egy kis pénze. Azzal az ürügy­
gyei lopódzott hát be a szállásra, a hol a két 
asszony egyedül volt, hogy ráes te ledet t az útban 
fogadják be éjszakára. A jószivü fehérnép még 
vacsorával i s megkínálta a jövevényt. A vendég­
látást azonban borzalmas módon hálálta meg. 
Balogh, mikor gyanútlan áldozatai aludtak, föl-

Bikszádi 
ásványvíz 

á r l a p p a l 
és 

i s m e r t e t ő 
könyvecskéiéi 

bérmentve szolgál 
a 

Kútkezelőség 
Sikszád 

(Szatmármegye) . 
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kelt és a magával hozott vas járomszöggel mind­
kettőt agyba-főbe verte, majd késsel is össze­
szurkálta. Azután magával vitte a keresztgeren­
dában levó bibliában talált pénzt, mert a ládát 
nem tudta kinyitni. A véres bankó nyomára ve­
zette a csendőröket, a kik előtt beismerő vallo­
mást tett. Az esküdtszéki tárgyaláson tagadott 
ugyan, de a tanuk rábizORyitoftak és az esküd­
tek marasztaló verdiktet hoztak. A törvényszék 
életfogytig való fegyházzal sújtotta Baloghot, 
kinek az érdekében semmiségi panaszt jelentett 
be. így került az ügy a kúria elé, mely azonban 
a semmiségi panaszt elutasította. 

— N a g y tüz Bogyoszló biharmegyei 
községben — mint tudósítónk jelenti — a na­
pokban nagy tűzvész pusztított, mely három há­
zat s számos melléképületet pusztított el. — A 
tüz keletkezését, mint oly sok esetben, ugy most 
is gyermekek játéka idézte elő. Néhány gyermek 
gyufával játszadozott s az eldobott gyufáktól 
roeggyuladt egy pajta s csakhamar veszedelem­
ben forgott az egész környék. Hogy a tüz több 
kárt nem okozott, az főleg a lakosok önfelál­
dozó szolgálatkészségének köszönhető, melylyel 
az oltáshoz láttak. Az oltás megkövetelte a maga 
áldozatát is. — Egy fiatal ember ugyanis, a ki 
az oltásnál különösen kitüntette magát bátorsá­
gával, ezen nemes cselekedete közben annyira 
megsérült, hogy most élet s halál között lebeg. 

Ji. 
TíTirarw í 7 \ T ásványos gyógyvizet, 
K I K N A Ű III mely egyedüli a maga nemében, több 

hírneves egyetemi orvostanár és hirneves 
vidéki orvosok hatásánál fogva fölébe helyezik a külföldi és 
drága Selters és Gleichenbergi vizeknek. Gyógyító hatása 
a bikszádi ásványos gyógyvíznek kitűnően bevált idült és 
heveny légcsőhurut, hangszalag-hurut, vérköpés ellen. — Nagy 
konyhasó tartalmánál fogva vérhányás, tudőcsucs-hurutnál és 
kezdődő gümőrkórnál, továbbá f H I r c y á f H V17 alkalma-
kitűnő eredményt értek el a W t t & f i a u l V IL zása által 
emészthetetlenség, idült és heveny gyomorhurut, máj- és epe-
hólyagbántalomnál, a belek renyhe működésénél, vesehomokban 
szenvedőknél, görvélykóros daganatoknál, heveny- és idült női 
bántalmaknál, mint specificura vált be. 

AMMdivizMJeu M U J J J ^ fo KAROLY*^ 1 
Y1Z lakosok. 

.A. 
ásványvizet, 

CS/M 1 ( f ,\ K A 1 mint Erdély gyöngyét, nem hiába nevez­
ték el magyar karlsbadi víznek, 

mert tényleg annak gyógyhatására szigorú diéta betartásával: 
idült gyomorbántalom, máj- és epehólyag, valamint epe-
kőbalyoknál, nemkülönben czukorbetegségnél alkalmazva, 
valóságos csodákat mü- C y f n i l r Q Í d f i V í í n v v Í 7 a ]é%' 
vei, kitűnő hátásu a &LlüJ&dl d b V d l i y ML z ő s z e i . 
vek összes bántalmainál, valamint a női bajok és görvélykóros 
bántalmak- G ^ f ^ i l r o i óairóra^rir i^ ^iis szénsavtartal-
nális. — A -öZMIJUdl d b V d l i y ML m á n á l f ogV { i j a k á r 
borral, akár gyümölcsszörppel vegyítve, mint kellemes üditő ital, 
párját rit- C w f n í k r i i n c u á n v v i ? k s z a s használata 
kit ja. A — O/i l /UJIidl d b V d l j y ML a z é p s z e r v e z e t b e n 
elváltozást nem idéz elő s így a rossz ivóvizet is pótolja bár­
mely vidéken, annyival is inkább, mer t hosszas állás után nem 
csapódnak ki belőle a szilárd alkotórészek, mely tulajdonsága 
lehetővé teszi a tengerentú l i szállítást. 11 —? 
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a 

Forráskezelőség 
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u. p. Magyar-Lápos. 
(Szolnok-Dobokam.) 
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Húsvéti ím- és DorczelláD-árűk 
MODD Devasanasi torrasa! t> 

X T g y a n i i t Isa.pIxa.'tóJs: 

Ifj. PAJER JÓZSEF 
üveg- és porczellán-kereskedése 

D E R R E Ö Z E N , 
Piacz- és Kossuih-uícza sarkán. 

majüHka. terrakotta és dísztárgyak gyári árakon. 
E Z á i - v é - v s i g - y t e a . [ k é s z l e t e k : . 

6—6 személyre 17 darabból finom virágokkal festve és aranyozva 3 frt, 3 frt 50 kr, 5 forinttól feljebb 
10 forintig. Fekete kávés tálczával 3 frt 50 kr. 

Z É j t k e z ó k : é s z l e t e k _ 

6 személyre 26 darab, virágos aranynyal ... , 
6 » 32 » » n ••• ••* * 
6_ „ "*2 n n » . . . . . . 
ugyancsak 4 2 „ szebb kivitelben 12 forinttól 50 forintig. Tea és kávés csésze, igen finom 

diszszel tűzmentes egy pár ... . 

S s z e t n . é l y r e ' ö . - v - e g ' f c é s z l e t , 
boros pohár, vizes pohár, boros üveg, vizes üveg 14 drb 1 frt 68 kr., szalagdiszszel, ugyanily 

összeállítás csiilagaietszéssel ... ... .-.. ... .... ... • •• •• 
Vidéki megrendeléseknél elegeiidő az árak megjelölése- Mindenkor a legújabb mintával szolgálok. 

Ajándéktárgyak dus választékban. 
Csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, az utón történhető károkat megtérítem. 

6 frt 50 kr 
•7 . 
10 , 

» 

3 frt 

50 
— 

20 

» 
» 

» 

kr. 

NYILTTÉR. 

i 

Világkiállítás Paris 1900 

••" n a g y cLij **f 
a legmagasalblb k i t ü n t e t é s . I 

CARBOLINEUHI 
Avenarius szabadalom 

28 év óta bebizonyított faconservaló anyag. 
Utánzás ellen tiltakozik. 
JR_ A v e n a r i u S j 

Amstetten, N.-Ö, Oarbolineum-gyára. 
Iroda: Bécs, III/l. Hauptstrasse 18. 
Kapható Debreczenben : G-anofszky L. 

kereskedésében Kossuth-utcza. 

üj M e t megnyitás. 
Gyarmatby János mészáros Degen-

feld-tér 9. sz. (Csapó-u. sarok). Húsárak: I. rendű 
5 0 kr, II. reodíí 4 4 kr, 1 kgr. rostélyos 5 sze­
letben. Friss és füstölt sertéshús napi folyó áraknál 
4 krral olcsóbban. Vegyes hideg felvágott állan­
dóan friss. Virsli és szakaiadé drbja 4 kr. Az 
üzlet reggei 6-tól este 8-ig nyitva. Főüzlet: 
Bethlen-utcza 29 . saját ház. Itt a húsárak: 
I. r. 4 8 kr, itt is mindenféle hentes czikkek 
kaphatók. Vendéglősöknek megfelelő ár­
engedmény ! 

Kiváló t isztelettel 
5—52 Gyarmathy János. 
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Jllfalán eltSTnerf diátef-cos-
mct szeribe- {| dörzsölésr. 
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FŐRAKTÁR 

5^—~Erősítés és erömegujitas céljából eredme 
~;iypyol használják oz összes tunstah.kereh 
'\pározök és lovaglók nagyobb tourok után. 
ÜVEC AHA 2KORONA.VZ ÜVEG ÁRA 

i KORONA 20 FILLÉR. 
ííValcdi csak^íoníi védjegygyet. lopható oz 

összas gyógyszertárakban. 
KREISAPOTHEKE KORNEBBÜKG BECS mellei. 
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DEBRECZEN-NAGYVArUDI .ÉRTESÍTŐ. 

Ti-iS cs. és Irir. osztrák-magyar kizárólag1 szab. 

1/ i • ! / r I fi r B i S 11 a » Irtft waíát Száraz állapotban porai KronsiBiDfir Karolv o8Cs9 w » Haiipisifi I Í U 8 u s & v ***** ^ 1 ^ ^ * a mi *•**& Z^ÜS^Í^ m**,..««»»** 
9 oSajf estékkel. ^ 

Arany-érmekkel kitüntetve 

Főhercegi és hercegi uradalmak, cs. és kir. 1mU*ms*\ intéző-
séyek, vasutak, ipari-bánya és gyári társulaton, építési vál-
laSatok, építőmesterek, úgyszintén gyári és ingatlan tulaj­
donosok szállítója, E homlokzat-festékek, melyek mészben föloldhatok, 
Száraz állapotban poralakban és 40 különböző mintában kilónkint 16 krtől 

£elé szállíttatnak és a mi a' festék színtisztaságát illeti, azonos 
oSajf estékkel. w 

Míntakárty ,̂ úgyszintén utasítás kívánatra ingyen és bérmentve küldetik. 

FONTOS MINDENKINEK! 
Kiváló hazai készítmény. 3 

Törv. védve. 

DURATOR 
által a czipőtalp minden 3—4 hétben egyszeri be-
kenéssel Ötször oly tartós és vizáthatlan lesz. 
Ara 1 bádogpalaozknak használati utasítással 

együtt I korona, nagyobb palaczk 2 korona. 
PÓStáll I kor. 20 fillér beküldése után 

bérmentve. 
Kapható minden füszerkereskedésben, droguéri-

ákban, czip eszeknél stb. 
Főszétkűldés: D U R A T O R G Y Á R 

Budapest, Lipőt-körut l/b. szám. 
Viszontelárusitők 

- • - - mindenütt 

kerestetnek. 

CZEMENT, 
sajtolt tégla, járga és píros, 

elszigetelölemes, gipsz. 
„ktilwtl berisúlási Unit.11 

Legnagyobb raktár-
A beocsini czementgyár. 
A kőbányai gőztéglagyár. 
Az egeresi gipszgyár 

egyedüli képviselője: 

Stegmüller Árpád. 
K ö l o s e i - u t o z a 3 . 

Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. 
= = — Telefon 255. = = 

Jo és olosó órálc. 
3 évi jótállással privát ve­

vőknek 

Konrád János 
óragyára 

arany, ezüst és ékszeráruk 
szállitó-háza 

Brüx (Ose l io r szág ' ) 
Jó nickel-rem. óra írt, 3.75. 
Valódi ezüst-rem.-óra frt. 5.80. 
Valódi ezüst láncz frt. 1.20. 
Nickel ébresztő óra frt. 1.95. 
Gzégem a cs. és k. birodalmi czimerrel 

van kitüntetve, számtalan arany, ezüst kiál­
lítási érem, valamint ezernyi elismerő-levél 
van birtokomban. 14-50 

Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Jobb és megbízhatóbb -, 
gazdasági- ós kerti-magvak 

s e m léteznek, mint a minőket 
Q*7 é v ó t a szállít 

MAFTHNER ÖDÖN 
os. és kir. udvari magkereskedése 

BUDAPESTEN 
Irodák és j VII Rottenbiller-uteza 3 3 . 
raktárak: j (Közúti villamos megállóhelye.) 

Elárusító / VI. Andrássy-út 2 3 . 
helyiségek :i (A m. kir. operával szemben.) 

226 oldalra terjedő képes árjegyzékét kívánatra 
ingyen és bérmentve küldi. 

„Több száz kiváló orvos által ajánlva/* 
„A legízletesebb ós legolcsóbb ásványvíz." 
„Kapható minden jobb füszerkereskedésben 

! és vendéglőben." 

I 
c g 

"! SvódgyögytorDá̂  / ' 
órákra je lentkezni 

r. Szász Adolf orvosnál 
Kossiith-utcza 9. sz. a. lakáson. 

GANOFSZKY LAJOS 
fűszer, festék és magkzéreskecLése 

Debreczen3 Kossuth-utcza l-s6 szám. * 
Ajánlja dúsan felszerelt vaktárát legjobb minőségben 

ós legolcsóbb árak mellett. 2-3 

Friss termésű magvak 
!ÜÜÍ1Í^ 

A vetési idényre ajánlom mindennemű mezőgazdasági, konyhakerti; és• 
virágmagvaimat a legjobb termelőktől. ; 

5 3 év óta fennálló .magkereskedésem — mely mindenkor derekasan meg­
állta helyéi s mindenkor sikerült a sok nagyhangú reklám között is megtartani 
nagyszámú és előkelő vevőkörét, — dúsan el van látva a legjobb -magvakkal, me­
lyeket a legmérsékeltebb áron 'bocsájtok a vevő közönség rendelkezésére. 

E r e d e t i f r a a c z i a é s m a g y a ? l u c z e m a , remek e r d é l y i 
l ó h e r e , — a m. kir. vetőmag vizsgáló állomás által árankamentességre és csira­
képességre nézve megvizsgálva és leolmozva, 

Valódi quedlinburgi,répamagvak; 
magas csiraképességgel s fajtiszta minőségben, mint: 

Oberndorfi sárga. Veres óriás, Mamuth óriás, Sárga olaj­
bogyó, Sárga Eckendorfi és Franczia .hizlaló czukorrépa. 

K o n y h a k e r t i m a g v a k nagy választékban. 
Valódi er furt i v i r á g m a g v a k , a legjobb minőségben kaphatók 

KOITTSEE: GKÉJZL̂ . 
előbb Gaszner Károly magkereskedésében 

4—8 Debreczen, Kossuth-utcza. 
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1 Minden gépészeti vas- és érczontemenyek nyers előállítása 
és kimunkálása. 
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SaiáttöS^4ayu KútsziYattyúk 
kerti fecskendők ós ülőpadok, ^ f ^ 

üitünö szerkezetű ^ ^ ^ ^ ö 
borsajtók, szőllőzÉzók és szemelő rosták. ^ * \ > $ P ^ 

Minden gőzmozdonyra alkalmazható y é ^ i <Í^}Ö^ s^' ^ 

* ^ Svíív t-%.©̂  . CÍ*$^S^^ esatornaszemek, 

önműködő 

szalmaetető 
készülékek. 

itf <$ & & 

V 

csövek, aknarámák és fedlapok, 
kerékvetők, kútcsészék, 

-istállóoszlopok, zab-kagylók és szénarácsok 
IPlp* olcsó g y á r i á r a k o n " H H 

házhoz szállítással. 
Tűzálló téglák és anyagföldek. 

o < 

a? n 

Egyedüli raktár a gyártelepen. 
Ügynökök és közbenjárók nem díjjaztatnak ! 

Az általam leggondosabban dsszeállitott, tekintélyes orvosok által ajánlott és jónak talált 
vegytiszta 

mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden füszerüzletben, vala­
mint gyógyszertáramban. 

Ára egy kis üvegnek 45 kr, nagy üvegnek 90 krajczár 
U^fr* Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. ^ ^ | 

Használati utasítással ellátott,könpecske minden ü¥6ggel ingyen adatik; 
T Ó T H . JESIH]JL^^ 

1 4 - 5 2 gyógyszertára és illatszerraktára D E B R E Ö Z E H B E N (Tisza-palota). 

A Richter-fóle 

Horgony-Pain-Expeller 
r Lmiment. Gapsici comp. 

egy régi kipróbált Káziszer, a moly már több 
mint 30 év óta megbízható bedörzsölósííl alkal-
maztatik köszvénynélj csúznál és meghűléseknél. 
Intés . Silányabb utánzatok miatt bevásárláskor 
-•" mindig figyelemmel legyüuk a „Hor­
gony" védjegyre és a „Richter" czégjegyzósre. 

80. f.,. 1 k. 40 f. és 2 k. árban. úgyszólván 
minden gyógyszertárban kapíiató. Főraktár: 
TörökJózse f gyógyszerésznél Buda­

pes ten . Richter F. Ad. és társa, 
oaász. és kir. udvari szállítók, 

Rudolstadt. 

DebreczeD5 1901. Nyomatott a város könyvnyomdájábaa. — 509. 


